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Háború a keresztért.
Egész háború indult meg lapunk előző 

cikkének nyomán. Hazugsággal, rágalma­
zással, néppárti galádsággal vádolnak a 
gimnáziumi kereszt eltávolittatása miatt.

Összegezzük a dolgokat.
Mi azt állítottuk, hogy a dr. Bobok 

József úr által a gimnázium díszhelyén 
ezelőtt három évvel kifüggesztett kereszt 
onnan eltűnt és helyébe egy kőtábla lön 
befalazva, mely a többi közt Bánffy Dezső 
bárót is megörökíti (történelmileg hami­
san) az intézetben.

És ezen állításunk tagadhatatlan tény. 
A dr. Bobok úr által megszentelt és ki- 
liiggesztctt keresztet az első emeletről 
eltávolították és kifüggesztették a tanári 
szobában. Ezt nem is tagadja senki.

Ez ellen felhozzák, hogy valahol az 
első emeletről a másodikra vezető lépcső­
házban van egy rámában levő Krisztus 
kép, melyet Endrődy Gyula tanár ur fes­
tett, s így a gimnázium, — habár csak a 
második emeletre vezető lépcsőházban 
is, — kereszt nélkül, illetőleg keresztkép 
nélkül nincsen.

Tény, hogy mi ennek tudomásával 
nem bírtunk. Mi az uj gimnaziám helyi­
ségeit — a tornaterembe vezető földszinti 
folyosót kivéve — nem ismerjük mai

napig sem. Egyik t. barátunk, ki e na­
pokban az igazgatói irodában megfordult, 
megütközve beszélte nekünk egy nagyobb 
társaságban, hogy a gimnázium első 
emeleti díszhelyéről a kereszt eltűnt, s 
helyébe az általunk lemásolt márványtábla 
került. A festett keresztet nem látta, mert 
az az első emeletről nem is látható, csak 
ha valaki a második emeletre fel megy. 
A tanulók nagy zöme előtt is láthatatlan,

I kik az első emeleten vannak elhelyezve.
Ennyit az igazság végett készséggel 

i konstatálunk, nehogy mások is abban a 
véleményben legyenek, hogy az egész 
intézetben a keresztnek nyoma sincsen. 
De ez a dolog lényegén nem változtat 
semmit, mert a keresztnek a püspöki biz­
tos ur által való kifüggesztése az egy 
joghatósági tény, melyet az intézetben 
senkinek megmásítani joga nincsen. Az 
nem egyszerű dekoráció, melyen célsze­
rűségi szempontból bárki változtathat; 
mert az intézetet dekorálni nem tartozik 
az ő jogaihoz. A keresztet pedig elvitték 
arról a főhelyről, melyen az mindenkinek 
szemébe ötlött és eltették a tanári szo­
bába. Hogy díszhely az, kitűnik onnan, 
hogy a püspöki biztos ur a keresztet 
éppen oda illesztette; de kitűnik onnan 
is, hogy az igazgató ur a keresztet eltá- 
volitván, a márványtáblát tétette helyébe.

A „NYITRAMEGYEI SZEMLE" TÁRCÁJA. 

Viharágyúk.
Ha beborul a napfényes égboltozat s a ha­

ragos felhőkből villámok cikáznak a fülledt leve­
gőben, ha förgeteg sivít végig a bérceken és a 
rónák síkjain, elsütik magas őrhegyekről a vihar- 
ágyukat. melyeknek hatalmas döreje hullámzásba 
hozza a légkört, s ennek a hullámverésnek moz­
gató ereje tova űzi a jégvihart hozó fellegeket.

Az elűzött vihar után fellelegzik a gazda 
és örül a kincseire féltékeny anyatermészet.

* *
*

Zalavégi Zalavéghy Antal deli férfiúvá nö­
vekedett fel. A mult század ötvenes évei végén 
*nár abban a korban volt, melyben a fiatal em­
berek és még inkább a fiatal emberek gondos 
mamái asszony után szeretnek nezni házasod­
ható fiaik számára.

Zalavéghyné az anyai hivatásnak ezt. az 
eléggé nehéz gondját annál kevésbbé tévesztette 
8zem elöl, mert fia a család egyetlen gyermeke 
'°lt, maga az öregedő úrnő pedig sok év óta 
özvegyi fátyolt viselt, nővérével együtt gazdál­
kodván a nem nagy, de rendezett és kitünően

jövedelmező családi birtokon. A gazdasággal járó 
vesződséget mind a ketten megelégelték, asszo­
nyoknak a külső gazdálkodás már akkor i< elég 
nehezen ment, s igy megtörtént, hogy midőn 
Antal úrfi a tanulmányait úgy nagyjából az 
akkori gentry módjára befejezte, anyja otthon 
tartotta őt és a külső gazdaság gondjait úgyszól­
ván teljesen reá hárította.

A dolog eddig szép rendben volt. he most 
már özvegy Zalavéghyné elérkezettnek látta az 
időt fiának a magházasftására. Hadd legyen már j 
egy kis élet abban a csendes faluvégi házban, j 
mely az öreg Zalavéghy halála óta zajtalan volt, 
mint egy kolostor. A két ti’ nő visszavonult életet 
élt, jobbára csak a rokonaikkal érintkeztek, ki­
ket, ha látogatóba jöttek, vég nélküli vendégseg­
gel fogadtak. Ezen ős magyar szokás betartásá­
nak az volt a természetes következménye, hogy 
vendéglátó napokon a két háziasszony egész nap 
a konyhában sürgött-forgott. Délelőtt az ebédet 
kellett nyélbeütni, a mely munkánál a szakács­
nőn kívül még két-három főzni tudó asszony, 
több cselédleány és a két háziasszony verejtékes 
izzadásig foglalatoskodtak. Mindennek, a mi az 
asztalra került valami tekintetben rendkívülinek 
kellett lennie, vagy nagyon seknak, vagy nagyon 
jónak.

Hogy vájjon a második emeletre szolgáló 
lépcsőházban kifüggesztett festmény, me­
lyet a tanulók nagyobb része nem láthat, 
megfelel-e ezen célnak, az egyszerű ka- 
napé-pör, melynek taglalásába nem aka­
runk bocsátkozni.

De mi nem is a formalitásokhoz aka­
runk ragaszkodni. Mi előttünk a szellem 
az, a mire fő súlyt fektetünk. Már ezelőtt 
néhány héttel rámutattunk arra, hogy a 
a nyitrai katholikus gimnázium ez idei 
értesítőjéből eltüntették a katholikus ta­
nulók azon előjogát, hogy nekik van 
elsőbbségük beiratkozni, és csak azután 
a más vallásunknak. Mi nem állítottuk azt 
soha, bog) ott más felekezetű gyerme­
keket nem volna szabad tanítani : hanem 
állítottuk azt, hogy ha valakinek a mi­
nisztériumnál felvételért kunyerálni kell, 
hát a katholikus intézetben ne a keresz­
tény tanulók legyenek azok a zsidók 
miatt, hanem megfordítva.

Ránk citálják az Üdvözítő legszen­
tebb parancsát. Tudjátok mi az Üd­
vözítő legszentebb parancsa ? — Az, hogy 
ha a zsidó szükségben vagy veszélyben 
van, nekem, tekintet nélkül vallására, kö­
telességein rajta segiteni. De ha én ka­
tholikus jellegű iskolában, katholikus ta­
nulókat a miniszterhez utasítok, mert már 
előbb betöltöttem a helyeket zsidókkal :

Délután ugyanennyi ceremóniával készítet­
ték az uzsonnát. Ha pedig a vendégek éjszakára 
is ott maradtak, akkor a két háziasszony az ét­
kezés idejét leszámítva az ö konyhai birodalmát 
késő estig el nem hagyta. Ez már így dívott 
akkor a magyar házakban. A vendéglátás akkor 
a háziasszonynak nem szerzett mulatságot, hanem 
annál több ölömet a felett, hogy a vendégei ki­
tünően vannak ellátva minden jóval.

Zalaveghveknvl ilvformán a vendéglátás a 
I két háziasszonyra nézve nem volt. üdülés, sem 
I vígság. Nem csoda ennélfogva, ha évek múltán 

mind a ketten megérezték az élet egyhangúságá­
nak súlyát s arra a következtetésre jutottak, 
hogy bizony el kellene a házban egy kisegítő, 
a ki fiatalos kézzel nyúlna a ház körüli teendők 
szálai után. Szóval érezni kezdték mind a ketten, 
hogy jó lenne, ha Antal úrfi asszonyt hozna a 
házba.

De ez ám szörnyen csomós kérdés volt. Az 
aranyos úrfi, mint minden elkényeztetett fiú, 
olyan kedvtöltéseknek hódolt, melyek kissé drá­
gák voltak és nem állottak arányban a jómódú, 
de mégis szerényebb anyagi korlátok között 
mozgó család vagyoni helyzetével. Könnyen élni, 
gond nélkül, víg cimborák társaságában, a kik a 
vagyonos ifjút élősdiek módjára szivogatták, ma-
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az nem az Üdvözítő parancsa, hanem 
indifferent izmus ! És ez is csak a legsze­
lídebb szóval élve.

Mi nem Morvát Sándor ur ellen vi­
selünk háborút, hanem az intézetnek ka- 
tholikus jellege mellett. Es nem ok nélkül 
féltjük az iskola elállamositását, mert már 
beiratkozási előjogunk, amely azelőtt fen- 
állott, megszűnt. A zsidó tanulók nem­
csak egyenlő tandijat fizetnek a katho- 
likusokkal, hanem a tandíjfizetés alól fel­
mentetnek is. Ezen felmentés pedig — 
miután a tanulók csak bizonyos megha­
tározott percentjének adható meg — 
egyenes megkárosításával jár a keresztény 
tanulóknak a katholikus gimnáziumban. 
Ezek azon aggasztó tünetek, melyek arra 
ösztönöznek, hogy mint a katholikus köz­
vélemény képviselői, felemeljük szavunkat 
még akkor is, ha jogaink hangoztatása 
személyünkre nézve hátrányos volna. El­
végre is, aki háborúba indul, lehet elké­
szülve arra is, hogy lelövik.

De visszautasítjuk azt az inszinuaciót, 
mintha felszólalásunkat akár felekezeti 
gyűlölet, akár antiszemitizmus szülte volna. 
Mi az intézet katli. jellegét hangsúlyoz­
zuk és annak elismerését követeljük és 
e tekintetben nem vagyunk antiszemi­
tábbak azon zsidóknál, kik saját hitsor- 
sosaikkal szemben lépnek fel tulajdon 
jogaik védelmére.

Á népszövetség eszméje.
Ha Rakovszky István egyebet sem tett volna 

eddig, mint hogy megpendítette a népszövetség 
eszméjét, már is örök hálára kötelezte a népet.

Isten ! ez kell nekünk! Népszövetség! Mert 
csak ezzel törhetjük meg a szívtelen önzés (izéi­
méit s óvhatjuk meg a népet a parasitáktól

Népszövetség és nem titkos konzorciumok. 
Nyíltan a derült napfényben egymás oltalmára, 
felsegitésére, gyámolitására. a keresztény szere­
tet törvényein létesült szövetség és nem titkos 
lebujokban, az éj homályában misztikus hókusz­
pókuszok melletti vakolás.

gas összegekbe kártyázni, uzsora adósságot csi­
nálni, szórni a pénzt meggondolatlanul, szokásos 
szórakozásai voltak az Ultinak, melyek anyjában 
és nagynénjében komoly aggodalmakat keltettek.

A fiúban a könnyelműségre való hajlandósá­
got a rossz czimborák fejlesztették ki, de része 
volt abban a nevelésnek is. Anyja, a ki az áhitatos 
vallásosságot kivéve, inkább férfiúi, mint női tu­
lajdonságokkal birt, a ki a diéták tárgyalásairól 
a férfiakkal latinul vitatkozott e< őket nem egy- 
szer sarokba szorította, szigorú kordán tartotta 
a tiüt, szeszélyeit és rakoncátlaukodásait hajtha­
tatlan erélylyel fékezte, de atyja, a mig élt, min­
den képzelhető módon kényeztette, akaratossá­
gának szabad folyást engedett. Hiába való volt 
az anya komoly szigora, a mit az ő erélyes keze 
kicsiszolt, megjavított a fiún, azt a rajongó sze­
retettől teljesen elfogult apa mind elrontotta.

Nem volt ritka eset, hogy az akaratos gye­
rek a világért sem akart szót fogadni. Anyja 
ilyenkor érzékenyen megfenyítette, a mit az apa 
annyira zokon vett, hogy sokszor a legélesebben 
összetűzött a nejevei, a kit különben forrón sze­
retett.

Az, egész vidék nevetett egy eseten, mely­
nek az elkényeztetett Zalavéghi Tónika volt a hőse.

Ez eszme kitör sírjából és eget kér! Áldott 
legyen az, kinek agyában megszületett.

És nagy lesz! mint minden mű, melyet 
Krisztusban egyesült testvérek szeretető létesített, 
mer! önzetlen és nemes.

Népszövetség! a mely minden embernek, 
még a legparányibbnak is oltalmat, segélyt nyújt 
bajos dolgaiban. Mi nagy! mi dicső vállalkozás !

Csak az tudja ezt méltányolni, csak az ké­
pes ennek horderejét felfogni, a ki itt künn a 
nép között él és napról-napra nézi, látja és vele 
együtt érzi bajait. Látja elhagyottságát, gyámol­
talanságát. Látja, hogy bánik vele a lelkiismeret­
lenség. a pénzsóvár kapzsiság, a lelketlen uzsora 
és a szívtelen hatalom.

„Pauper ubique jacef.“ A rómaiak jobbjai 
évezredek előtt is már felismerték a népet ölő 
nyomorúságokat és nem tudtak rajtok segíteni.

A törvényhozások századok óta látszanak 
munkálkodni e problémák megoldásán és csak 
mindig a kísérletezésnél járnak.

Pedig hát ott van vallásunk szent tanában :
„Aide toi et Dieus t'aidera“. „Segíts maga­

don és az. Isten is megsegít.“
Ez áll az élet minden nyilvánulásában.
Ez áll a népre is.
Mi képezi az államok zömét? a nép.
Mi adja a kormányoknak az erőt és hatal­

mat ? a nép.
Mi tisztíthatja meg az állami élet levegőjét 

a kóros miazmáktól ? Csak is a nép.
Egyesüljön, szövetkezzék tehát! Kart kar­

ral, vállat vállal összetéve, csináljuk meg a nép- 
szövetséget. Hogy még azok is, kiknek bármily 
okból nem adatott meg az erő és tehetség jogaik 
megóvására, védelmére, vagy a mindennapi kenyér­
kérdés erre nekik időt nem enged, a jogvédelem 
áldásaiban részesüljenek.

Összefogjon tehát minden magyar, kicsiny 
és nagy, ifjú és agg. szegény és gazdag egyaránt. 
A csöppekből lesz eső, az esőtől megdagad a pa­
tak ; patakok dagasztják a folyamokat és ezekből 
lesz a tenger.

A népszövetség fogadja be a várost, a falut, 
pusztát és a magányos viskót egyaránt.

Nekünk, hogy fentartsuk a népet, kicsinyel- 
nüuk semmit sem szabad ! A szegény napszámos 
filléres érdeke ép oly szent legyen nekünk, mint 
a gazdagnak ezrei.

Hiszen hányán vesztik el igazukat csak 
azért, mert a mai kor utilitaris áramában nem 
voltak, gyakran csekély anyagi eszközeik, — be­
szeljünk magyarul — nem volt hozzá pénzük és

a Zboray Miklósok még mindig kevesen <zq 
lelnek.

Ennek a népszövetségnek ki kell terjedni 
minden községre, járásra, megyére, kir. táblai 
területre, végül az egész országra is.

A jogszolgáltató hatóságok minden pontján 
kell bírnia képviselőkkel, a kik a népszövetség 
ügyét becsületesen és lelkiismeretesen szolgálják

A falu birájától a m. kir. kúriáig, kell a" 
szövetség tagjának oldalmat nyernie. A jegyzőtől 
a minister túlkapásáig, meg kell, hogy védje a 
szövetség a népet.

És hála a felettünk őrködő Gondviselésnek 
és a boldogságos Isten anya, menyei Pátrouánk 
közbenjárásának vannak és lesznek oly férfiaink 
kik e szövetség szolgálatát nem fejős tehénnek’ 
de díszes kitüntetésnek fogják venni, és jutalmu­
kat egyedül öntudatuk és a néppel szemben tel­
jesített emberbaráti kötelesség teljesítés tudatúban 
fogják felismerni.

Üdvöz legyen tehát Rakovszky István esz- 
méje; siessünk megvalósítására.

Munkára fel tehát a népért; mert a nép az 
ország, az ország pedig drága szeretett magyar 
hazánk. Falusi.

A szemtanú.
Ha az utcán szerencsétlenség vagy baleset 

történik s összecsődül egy sereg ember, a ki mind 
látta a szerencsétlenséget, nem akad közülük kettő, 
a ki teljesen egyformán tudna számot adni arról’ 
a minek tanúja volt. Liszt hires német büntető­
jogász. hogy ennek valódiságát bebizonyítsa, a 
következő kísérletet tette. Előadása alatt előzetes 
megállapodás szerint két diák veszekedni kezdett 
s végül az egyik előrántotta revolverét és azzal 
megfenyegette diáktársát. A be nem avatottak 
természetesen komolynak tartották az összetűzést, 
Liszt tanár pedig rögtön kihallgatta a szemtanu­
kat. És ekkor kiderült, milyen lényeges különb­
ségek vannak az egyes vallomások között. Liszt­
nek e fölfedezése után sokan gyökeres reformokat 
sürgettek a tanúvallomások elfogadása terén. Ki­
felejtették ezek, hogy a tapasztalt biró jól tudja, 
hogy még a megbízható tanú vallomása sem fel­
tétlenül igaz. s Liszt kísérlete csak azt célozta, 
hogy a kezdő jogászok ne fogadjanak el kész 
bizonyítéknak minden esküvel megerősített tanú­
vallomást.

l)e a biró tapasztalását nem örökli az utóda 
s ezért a tudománynak kell a biró segítségére 
jönnie, hogy az emlékezés meghamisításának és 
a tanú tévedéseinek problémáját tisztázza. Liszt­
nek említett kísérlem óta sok történt a krimino­
lógiának emez eddig elhanyagolt tereu. Legújab­
ban igen érdekes kísérleteket tett e téren Ütem 
William egyetemi magántanár, a ki azt a kérdést 
vizsgálta, hogy mennyiben lehet egy átlagos ta-

A húsvéti ünnepekhez remek magyar díszruhát 
csináltattak neki a szülei.

Ebben a díszben kellett volna a szép arcú és 
növésű, ügyes gyereknek egyik rokona lakodal­
mán vőfélynek lennie. De lehetetlen volt a 
gyereket rábírni, hogy a feszes ruhát magára 
vegye. Szőrit! Iviáltá sivitva és elhányta magától 
a sárga csizmát, a bársonynadrágot, mellényt és 
a csillogó gombos mentét.

Az anyja most is könnyen csinált volna ren­
det a szeszélyes ifjú úrral, de atyja felkapta a 
gyereket a karjaira, hizelgett neki és megígérte, 
hogy fedeles hintóbán fogja kocsikáztatui a szürke 
lovakon, melyeket a fiú nagyon kedvelt. Az ígéret 
hatott, a fiú szaporán felöltötte a díszruhát, be­
ült a családi hintóba s akkor azután az egyik 
jobbágynak egész nap egyéb dolga nem volt, mint 
Tóni urfit kocsikáztatui. Az öreg Zalavéghy ujon- 
gottt. Mégis csak jó pedagógus ó, gondolta, meg 
is mondta a feleségének : Látod, szép szerivel 
mire lehet menni ezzel a gyerekkel!

Késő délután volt már, mikor a hintó a 
gyerekkel visszajött. Szülei már türelmetlenül 
várták, ünnepi ruhában, hogy azonnal evihessek 
őt magukkal Malomszeghy Sárika lakodalmára, 
melyen a kis Tóni lesz a legcsinosabb vőfély. De 
a szeszélyes gyerek most azzal kezdte a makacs

kodást, hogy semmiáron nem akart a hintóból 
leszállani. Mikor azután nagy nehezen leszálli- 

j tották, rögtön ledobta magáról a ruhát. Nem kell, 
I szőrit! kiáltá, és merő lehetetlenség volt őt fel- 
I öltöztetni. Zalavéghyék vőfély nélkül mentek el 

Malomszeghy Sárika lakodalmára.
Ilyen mákvrágból természetesen, szeszélyes, 

akaratos ifjú és férfiú lett, a ki nem szeretett 
I maga felett uralmat tűrni, és egy fékező kéznek 
; a beavatkozásától borzongott. Anyjának, a kit 
i nagyon tisztelt és szeretett, még csak engedel- 
I meskedett, de hat az anya nem fog örökké élni, 
j azért a Tóni felesége olyan asszony legyen, a ki 
j az anya erélyét, határozottságát, okosságát pő- 
I tolni birja. Ez volt Zalavéghyné kívánsága, ő egy 

ilyen asszonyt keresett és talált is, de szándéka 
fiának az ellenszegülésén hajótörést szenvedett 
Az öreg assszonvnak engednie kellett, a mihez 

: pedig fiával szemben nem volt hozzászokva, de 
házasodásnál a gyermek szive egy olyan szentély, 
melynek zárt ajtaja előtt a szülői hatalomnak 
meg kell állani.

Zalavéghy Antal maga választott magának 
feleséget. Jót, szépet, gazdagot. Tökéletes volt a 
fiatal asszonyban e három tulajdonság közül kettő, 
szépségé és gazdagsága. A gazdagságot az akkori 
világ fogalmai szerint kell értenünk. Negyven-
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„uvallomrtst a történi események bizonyításiul 
elfogadni. Általában azt hiszik az emberek, hogy 
rtJ! emlékezés a nyert benyomásokat híven meg- 
írzj $ az illető tanú bármikor képes tapasztala*
(,,it ismét változatlanul előadni. Ha mégis meg­
történik, hogy nagy pörökhen a szavahihető tanuk 
vallomása között összeegyezhetetlen ellentét van, 
ezt kivételnek tekintik, vagy rendkívüli okoknak 
tulajdonítják. Csak ritkán találkozunk azzal a 
fölfogással, hogy egészen normális és rendes do­
log. hogy az emlekezet a tényeket, a melyeknek 
valaki tanúja volt, meghamisítja és az illető egé­
szen jőhiszemttleg adja elő a téves tényállást.

K tétel bebizonyítására Stern dr. érdekes 
kísérletet tett. A kísérlet, a melynél 25 férfi és 
s hölgy voll a segítségére, a következő: Stern 
barom képet választott, a melyek közül az egyik­
nek a címe : A festő es azt ábrázolja, a mint "egy 
festő családjával és holmijával költözködik, a má­
sik A nyitlak címmel több uyultit ábrázol, a har­
madik A nagyapa címmel kedves családi idillt, 

kísérletben résztvevők mindegyike körülbelül 
háromnegyed percig jól megnézhetett egy képet, 
nyíltan rögtön le kellett Írniuk, hogy mit I,-ittak. 
Azután öt, nap múlva, majd kel hét es három hét 
múlva ismét le kellett Írniuk tapasztalataikat. 
Hosszabb idő elmúltával pedig fölszólította a 
résztvevőkét, hogy még egyszer Írják le a kepe- 
kot, és húzzák alá belőle azt, a mire szükség 
esetén rnegeskiidhetnének.

A nyilatkozatok feldolgozását a Stern niu- 
dvu képről listákat nyomatott, a melyek a képnek 
ö-szes részleteit tartalmazták es minden helyes 
részletet a megfelelő rovatba plu-z jellel és min­
den meghamisított részletet mínusz jellel tünte­
tett fel. Összeadás által azután megállapította a 
való és meghamisított részletek összesét. Figye­
lemre méltó, hogy a kísérletet végző emberek 
mind intelligensek voltak s azzal a tudatul tűz­
tek a képeket, hogy a látott dolgokat emlékeze­
tükben megőrizzék és végül szenvedély vagy kö­
zömbösség nélkül vettek kezükbe a képeket. Mas- 
reszről persze egy kép sohasem tehet olyan hatást 
a szemlélőre, mint a valóság, de a fentemlitett 
kedvező körülmények túlsúlyban vannak es igy 
föltehető, hogy a kísérlet eredménye kedvezőbb, 
mint egy való eredményről, a látottakból feliz­
gatva tett vallomásoké.

A Stern által összegyűjtött 2*2 tanúvallo­
más 10.913 részletet tartalmazott. Közvetet lenül 
a képek megszemlélése után tett vallomásokban 
minden tizenhét részlet között van egy hamis, 
a későbbi vallomásoknál már minden tizedik rész­
let közül egy téves. Kitűnt, hogy az idő az em­
lékezetet nemcsak gyöngíti, hanem éppen oly 
arányban meg is hamisítja. Az első öt nap alatt 
a hibás részletek aránya másfél százalék, három 
hét múlva már hat százalék volt. Ezen az alapon 
felállította Stern azt a tételt, hogy a vallomások 
hibás volta annál nagyobb, minél hosszabb idő 
választja ej a vallomást az eseménytől, a melyre 
vonatkozik! l)e viszont annál kevésbbé hibás a 
vallomás, minél többször felfrissítette az illető 
ami emlékezetében az eseményt.

t__________________________ ;________ ■ -

Érdekes, hogy az asszonyok sokkal kevésbbé 
felejtenek, de annál többet meghamisítanak. Szá­
mokban kifejezve, az asszonyok és férfiak feledé- 
kenysége úgy aránylik egymáshoz, mint 23, de 
vallomásuk megbízhatatlansága mint 4 : 3. E_y 
további különbségét állapított meg azután a :neg- 
esketés kísérleténél. Kitűnt, hogy a férfiak sokkal 
gondosabban mérlegelik azt. hogy mire esküdhet­
nek meg, mint az asszonyok. Ezzel a kísérlet 
megerősítette a jogászok regi tapasztalatát, hogy 
az asszonyok a legnagyobb pozitivitással esküdnek 
meg jóhiszemiileg valótlan dolgokra. Asszonyoknál 
gyakran tapasztalható, hogy saját tapasztalatuk 
gyanánt tüntetik fel azt, a mit másoktól hal­
lottak.

Még érdekesebb, a mit Stern az egyes téves 
adatokból állapított meg. Megtörtént például, hogy 
egy fel haj it ott lapdát lemenő napnak mondottak, 
a nyulbdl macska lett, a nagyapa macskájából 
egyszer galamb, egyszer kutyácska. A látott dol­
gokat később úgy adják elő. mintha többes szám­
ba u fordultak volna elő es a leves részleteket az 
emlékezet még nagvobbitja. Az egyik a képen 
levő fát két fának, majd erdőcskéuek é ■ végül 
erdőnek mondja. Érdekes az is, hogy inig az első 
vallomások csak úgy hemzsegnek a sok /«Idn-tól, 
addig később téves adatokat egész határozottan 
állítanak. Praktikus eredménye Stern kísérletei­
nek, hogy kiderült, hogy a tanúvallomások pszi­
chológiájának kiiratá -a éppen olyan hálás, mint 
érdekes foglalkozás, másrészről pedig azt is meg­
állapította, hogy az a felfogás, hogy egy megbíz­
ható tanú vallomása, a való tényállásnak korrekt 
elmondása nagyon téves és éppen ezért a legki- 
fogástalanabb tanú vallomása js alaposan ellen­
őrizendő.

Levelezés.
Holicsi botrányok.

Válasz „Egy holicsi magyar1 több lapban megjelent liasun- 
oziniii támadására.

A „Nyitramegyel Szemle“ két hét előtti szá­
mában röviden közöltem a tüntetést, a melyet a 
holicsi hivatalos s „szívben“ magyar intelligencia 
(tisztelet a kivételnek) a magyar kör által rende­
zett jótékonycélú magyar előadás ellen rendezett. 
Erre egy holicsi prókátor különös módon védeke­
zik : az ügy ódiumát személyemre keni, s ez által 
véli a magyar sziliáz ellen rendezett _pucs“-ot 
plauzibilissé tenni a világ előtt. Bizonynyal fáj­
lalja ezt a botrányt, s azért igyekszik azt is 
agyonütni. Lássuk egyenkint a „holicsi botrá­
nyokat.“

1. A meghívók nem magyar részében kima­
radt a „magyar“ jelző. —- Ez igaz. De nem egyéb, 
mint inkorrekt fordítás, s épeuséggel nem igaz a 
szándék, a melyet nekem ennek révén a próká­
tor űr tulajdonit, hogy én ezt „szándékosan le-

ötvenezeres partié, akkor bár gyakoribb volt, 
mint manap, még is többet jelentett. Pedig annyi 
értékű vagyon képezte a fiatal Zalavéghyné, Kis­
telek}- Mariska hozományát.

Csak a jósága a fiatal asszonynak nem volt 
tökéletes. Nem mintha nem lett volna szelíd, há­
zias, szerény igényű, vagy mintha nem volt volna 
példaképe a hitvesi hűségnek, a gyöngéd, odaadó 
szeretetnek, mely később teljes önfeládozásba ment 
át, de gyenge volt, mint a nádszál, a kinek keze 
az elnézés, a tűrés és a kérés kormánypálcájá­
nál erőseob jogart meg nem bírt. Pedig a ház­
ban erősebb jogarra volt volna szükség.

Az öreg Zalavéghyné az 186ii-iki kolerában 
meghalt. Halála után Zalavéghy Antal uram sza­
badabban kezdte bontongatni kedvteléseinek szár­
nyait.

Feleségének a birtokán vig cimborákból tár­
saságot toborzott össze, melynek körében heteken 
át mulatozott. Ürügye volt az elmaradásra, mert 
hát a kisteleki birtokot csak kellett valakinek 
kezelnie, s egészen természetesnek látszott, hogy 
az a valaki ne legyen más, hanem Antal úr, a 
ki fiatal kora óta tanult gazdálkodni. Hogy an­
nak dacára meg nem tanult, az most nem jöhe­
tett tekintetbe. A fiatal assszony bálványozta a 
férjét, akaratával nem tudott ellenkezni.

Házas életük éppen az asszony szelíd jósága 
folytán zavartalan boldogságban folydogált. Az 
igénytelen asszon) két kis fiával ki sem mozdult 

I Zalavégről, boldognak érezvén magát a családi 
körben. Szó nélkül tűrte, ha férje három-négy 
hétre Kistelekre ráudult ki „gazdálkodni“.

Ámde az asszony rokonsága észrevette, hogy 
Kisteleken nem folynak rendben a dolgok. A dús 
termések, melyeket az a káuaáui föld bőven on- 

: tolt, nyom nélkül elúsztak, a szép marhaállomány 
megfogyott, s mind a mellett szaporodtak a férj 
váltó adósságai. A rokonság unszolására a fiatal 
asszony elhatározta, hogy a gazdálkodást szemé­
lyesen fogja ellenőrizni. Zalavéghynénak ez az 

I elhatározása fel leg volt, melyből iszonyú vihar 
tört ki.

Éppen aratás előtt volt, forró nyári nap 
délutánján. Zalavéghyék gazdasági udvarán a ko­
csis az úr parancsából éppen a lovakat fogta be, 

j hogy urát Kistelekre vigye. Aratás előtt meg kell 
I ott fordulnia az úrnak, hogy megtegye a szüksé- 
i ges intézkedéseket.

Az alatt a fiatal Zalavéghyné anyjával, 
I özvegy Kistelekynével családi tanácsot tartott. 
1 Ennek a tanácskozásnak eredményekép az asszony 

útra készülő férje elé lépve, egészen szokatlan 
akaraterélylyel mondá: Én is veled megyek.

tagadtam“, mert az értelmiség oly alacsony fokon 
állónak nem képzelhetem a holicsi intelligenciát, 
hogy ezt a turpisságot az első pillauatra é-^zre 
ue vegye. Te -ek csak utána nezni, az újévkor 
kiadott meghívókon, a melyeket én fordítottam 
le, ott megtalálja a helyes és teljes fordítást; a 
mostaniakon nem én eszközöltem a más nyelvű 
fordítást, s a mikor kézhez vettem a kész meg­
hívókat. idő rövidsége miatt (kedden kaptam meg 
s csütörtökön játszottunk) a dolgon, bármennyire 
is boszantott, javítani nem lehetett. Megnyugta­
tom az iránt is a prókátor urat, hogy „dr lila- 
hónak, a pánszláv vezérnek“ az egész színházról 
tudomása sem volt.

2. Most jön a java: „Az említett magyar 
kör elnöke, mikor Gödiugen cseh-szláv együttes 
kiállítás volt, dr. Blahó l’uvellel együtt vezette 
oda a szakolezai ifjúságot, vele együtt vett részt 
a grdingi díszelőadáson es vele együtt vett részt 
a pánszláv testvei ünnepen.“ Az első szótól az 
utolsóig szemeuszedett valótlanság 1 óiért ón a 
liolirsi und: között tán a legutolsó voltam, o ki a 
kiállítást megtekintettem s amint izek, úgy ón 
is passiv szemlélője róttam az egész kiállítási ak­
tusnak s uhhan ténylegesen, mint közreműködő ab­
solute mm retteni részt. Tess'-l; csak dr. Billióhoz, 
vagv a kiállítás rendezőihez fordulni felvilágosí­
tás rt. biztosíthatom, hogy válaszul kapja, hogy 
a rendelők elölt az én nevem csak olg ismeretlen, 
mint a <'lemez vagy Henez név.

3- ik botrány. Az állami iskolában tótul adom 
elő a hittant. Isme: rosszul tájékozza, különben 
tudhatná, hogy magyaroknak magyarul, nemetek­
nek németül s tótoknak tótul adom elő a hittant, 
lévén ez igy már lt‘> év óta szokásban. Kivételt 
csuk az ö es (i-ik osztályban teszek, a hol azon 
tótajkú növendékek, a kik a magyar nyelvben 
eleg jártas-ággal bírnak, magyar nyelven tárul­
ják a hittant. Különben ue prókátoroskodjék ez 
ügyben, ez a közoktatásügyi miniszternek és az 
én fópásztoronmak a gondja s ha ezek az illeté­
kes tényezők, a kik a dologhoz többet értenek, 
mint a prókátor űr, a hittannak magyar nyelven 
való tanítását elreudelcndik, örömest meghajtok 
intézkedésük előtt.

4- ik botrány. Több vezetésem alatt álló szö­
vetkezetben morva és cseh alkalmazottak vaunak 
s az összes áruk Cseh- és Morvaországból valók.

Először én csak a radiinói szövetkezet elnöke 
vagyok. Elég ez egy is. Hogy morva alkal­
mazottunk van, annak oka egyszerűen az, hogy a 
kereskedelem nálunk keresztényekkel gyéren lé­
vén képviselve, 25 fitos havi fizetésre mást nem 
kaphattunk. Ila a prókátor úr annyira sziwu

Hz prózai nyelven annyit jelentett, hogy
: Kisteleken immár az asszony akar gazdálkodni.

A férj. a ki nejét szive mélyéből becsülte és 
1 szerette, soha egy rossz szóval meg nem sértette,
! kezdetben szép szerivel igyekezett az asszonyt 

szándékáról lebeszélni. Ez azonban most az egy­
szer nem sikerült. Zalavéghyné ragaszkodott el­
határozásához, a mire mint lathatjuk, nagyon sú- 

; lyos okai voltak.
Kölcsönös kapacitálás után szóváltás, majd 

veszekedés keletkezett a házastársak között. Az 
első és utolsó veszekedés, de az borzasztó volt. 
A férj dörgő lármájába belevegyült az asszony 
fuldokló zokogása. Leírhatatlan jelenetek követ­
keztek. A két fiú remegve húzódott meg egy szoba 

! sarokban, mint sipogó madárfiókok, ha anyjukat 
j keselyű üldözi.

A nagy csatának a vége az lett, hogy az 
asszony a legnagyobb gyorsasággal összecsoma- 
goltatta értékesebb dolgait, befogatott saját hin­
tájába, melyet két pompás lóval együtt egyik 
nénjétől örökölt, felöltözködött, magához hívta 
fiait, azokat is felöltöztette úti ruhába, s mikor 
már mindennel készén volt, kijelentette férjenek, 
hogy elválik tőle, el, örökre!

Menj, mondá ez, most már nyugodtan. — És a 
gyermekeket is elviszem. — Elviheted azokat is.

3
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viseli, hogy a szövetkezetek alkalmazottai magya­
rok legyenek, ep most üresedett meg a raditnöi 
szövetkezet segédüzletvezetői állása, szerezzen 
egyet, az illető kap 30 forintot és lakást; — 
biztosíthatom rőla. hogy ha az illető magyar ke­
reskedő ügyes, szívesebben elkaluiazzuk, mint a 
morva vagy cseh kereskedőt. Teljesen valótlan az 
az állítása, hogy az összes árukat Morva- és 
Csehországból szetezzilk be. Tessék csak egyszer 
üzleti könyveinkbe tekinteni, máskép fog beszélni. 
Minden vérsenykepes árun kapható czikket itt, 
belföldön szerzünk be. Majd ha prókátor úr ká­
vét, cukrot, petróleumot, rizst, fahéjat, cigoriát 
stb. produkál, tessek jelentkezni, biztosítom, mi 
leszünk első megrendelői.

Helyreigazítva a sok légből kapott frázist, 
még csak egyet kérdek a prókátor úrtól: mióta 
lettem eu pátiszlávvá > A vezetésem alatt álló kör 
alapszabályait a múlt évben hagyta jóvá a bel­
ügyminiszter. ez jele annak, hogy személyem meg 
tavaly a megyei közigazgatás mind két fórumá­
nak és miniszternek szemében hazafiság szem­
pontjából kifogástalan volt. Ha rövid az emlékező 
tehetsége, segítsék a holicsi rósz nyelvek, a me­
lyek szerint a személyem és az ifjúsági kör ellen 
intézett támadások a képviselő s m >gyebizott sági 
tag-választ ásókra vezetendők vissza, s hogy ehez 
járult meg az akció, mely Ível a kerületi papság 
polgári s hivatalos állásának reputációját tárná­
ddá! val szemben megakarta védeni stb. A megye­
bizottsági tagválasztás után engem meggratulált 
a holicsi öt tagú klikk egy tagja, tudtam, ezen 
„Nero“-i gratuláció mit jelent, tudtam, hogy ti­
tokban ökölre szorítják kezüket. Boszului akarta 
magát a klikk minden áron s látszik, hogy a 
prókátor eszközeiben nem igen volt válogatós. 
Erőszakkal megtett panszhlvnak, hogy annál bát­
rabban üthessen.

A piszkos gyanúsítás másod sorban éri az 
urakat, a kik a vezetésem alatt a magyar szín­
darab előadásánál közreműködtek. Képzelhető-e, 
kérdem a józanul gondolkodókat, hogy a tanítói 
kar. a magyar kultúra ezen első, hivatott ténye­
zője s egy szolgabirósagi irodatiszt mertek volna 
egy prononszirozott pánszláv vezetése alatt szín­
házat játszani ? Azt hiszi a prókátor úr, hogy 
ezeknél is beütött a logikai aszály? Hát Magyar- 
országon az is lehet kikiáltott pánszláv, a ki ma­
gyar színházat játszat V Prókátor úr s az ön bű- 
hűséges referense, magyarosítsák önök továbbra 
is a morva beszeda pil-eui sőrét, Kohüt és Tata 
Náczi osztrák borait, gyártsák csak továbbra is a 
„Holicsi botrányokat“ s faragjanak tisztetességes, 
hazafias érzelmű polgárokból panszlávokat, hisz 
csak így tudnak önök érrvényesülni: mi a ma­
gyar kultúrát a megkezdett ütőn tehetségünk 
szerint továbbra is terjesszük s csak egyet ké-

Csak csókoltok az apának kezet, mondá 
Zalavéghy a két fiúnak, a kik már útra készen 
vártak az indulásra.

Hova visznek minket ? kérdező a kisebbik, 
a kit atyjának szomorú arckifejezése sírásra fa­
kasztott. — Elvisz a mama és már soha sem fog­
játok látni az apát.

Nem kell egy gyermeknek a keserűségéhez 
több, mint hogy elszakítsák azoktól, a kiket sze­
ret. És ha kettőt szeret, az atyját is meg az 
anyját is, akkor hogyan válasszon közöttük ? Ezt 
a talányt még meg nem oldotta emberi elme, nem 
is oldhatja meg, mert a gyermek uem tudja meg­
felezni a szivét. Ehhez csak a felnőttek értenek, 
a kik már megtanultak gyűlölni.

Keserves sírásba olvadt fel a hucsuzási jele­
net. A két fiú görcsösen kapaszkodott mind a két 
szülőjének ruhájába s rimánkodva kértek anyju­
kat, hogy ne vigye el őket az apától.

Ez már több volt, mint a mennyit a gyön-

akaruak velünk lépést tartani, ne vessenek mind­
untalan gáncsot utunkba s ne feledjék, hogy a 
hazafiság nem hivatalnoki monopólium s a magyar 
kultúra terjesztése minden magyar kötelessége.

Burándik István, 
a holicsi kér. ifjak magyar körének 

elnöke.

Ö felsége nevenapján, tegnap, okt. 
4-én, Bende Imre püspök úr ő mlga ünnepélyes 
istenitiszteletet tartott a székesegyházban. Ott 
volt dr K rámol in Victor főispán, Markhot Gyula 
alispán, Sándor Géza tvszéki elnök, a helybeli 
hivatalok fejei, valamint a honvédség képviselő­
ieteken Schert 1 alezredes s még egy honvéd 
főtiszt, a gimnáziumi ifjúság stb. — A honvédség 
a sátortáborban rendezett istenitiszteletet, me­
lyen az egész tisztikar és legénység vett részt.

Egyházmegyei hir. Rezán Antal, nyit- 
raegyházmegyei áldozár egészségi állapota a sza- 
kolcai kórházban rosszabbra fordulván, megfelelő 
gyógykezelés végett az egri irgaltnasok kórházába 
helyeztetett át.

Kinevezés. Titrchányi Károly galgóci al- 
járásbiró Yágbesztercére járásbirónak neveztetett 
ki. — Kardos Aladár nyitrai főgimn. tanár ha- 
souminőségben Bogarasra helyeztetett át. — 
Krascsenicz Gyula eddig volt díjtalan vármegyei 
gyakornok díjas gyakornokká a központba, Ján- 
szky Vincén! Ássak űrt re és Pajer Mária Jiuduóra 
postamesterré neveztettek ki.

Személyi hírek. Dr. Vragassy Vilmos, 
prassici orvos. Sanguszko herceg birtokára, Gum- 
niskaba (Galicia) utazott. — Tudós barátunk 
hosszabb időre lesz távol, amennyiben Sanguszko 
herceget Afrikába kiséri. — Vieszt Gyula városi 
főjegyző néhány nap óta Budapesten tartózkodik, 
hogy megrongált egészségi állapotának helyre­
állítása végett a fővárosi orvosokat konzultálja.

Esküvő. Kis babóthi s káki Babóthy Pál 
és neje kis-bahóthi s káki Babóthy l’álné szül. 
lilienfeldi Günther Franciska leánya Camillának 
okt. 7-én örök hűséget esküszik Galgócon IIu- 
mitza János cs. és kir. őrnagy a 12-ik gyalog­
ezredben.

Adakozás a felsőbb leányiskolái 
iijusági segélyző-alapra. (Folytatás.) A 
tanuló-ifjuság ügye ez, melyet itt mozgatunk s 
vele egyúttal a szülőké is; ámbár nálunk, hol az 
emberek nincsenek úgy hozzászokva a közcélokra 
adakozni, mint a külföldön, lassan halad az ilyen 
gyűjtés. Mégis hétről-hétre ha nem csurran, hát 
csöppen, jön valami s igy folyton lehet beszá­
molni újabb adakozásokról. Újabban az ifjúsági 
alapra adakoztak: Markovies Kelemen rakovai

géd lelkű anya megírhatott volna. Halálsápadtan 
rogyott egy székre, a fájdalmas megadás tehetet­
lenségével. Épp akkor lépett a szobába a cseled- 
leány.

Nagyságos asszony ez a csomag már el 
nem fér a liintón ... Tedd le ide ... a Már­
ton fogjon ki! — Még egy könyzápor s 
azután a két házastárs felett kitisztult az 
égbolt.

* *
*

Ha beborul a napfényes égboltozat a családi 
boldogság hajléka felett, s a haragos felhőkből 
villámok cikáznak a fülledt levegőben, ha förge­
teg sivít végig a bérceken, a hol azelőtt szeretet 
honolt, a rónákon, a hol az egyetértés szelleme 
tanyázott, a családi hajlék őrangyala megszólal­
tatja a viharágyúkat, ártatlan gyermekek síró, 
zokogó szavát, s ettől a hangtól hullámzásba jön 
a szülői szív, melynek hullámverése elűzi a jég­
vihart hozó fellegeket.

Az elűzött vihar után fellélegzik a család­
apa, és örül a szivének kincseire féltékeny anya.

Adieu.

káplán 4 kor., Mayer Károly mérnök 20 kij"
Névery Ignác tvszéki bíró 5 kor., Egy névt ?r'* 
20 kor. = 49 kor. Az előbbi összeggel 750 
90 fii. Köszönettel nyugtázza dr. Dudek J 
igazgató. 008

Ny itravármegy e közigazgatási bi 
zottsága f. hó 14-én tartja meg október hJ! 
ülését. V|

A nyitrai r. kath. főgimnázium
mellett feuálló sz. Ágostonról címzett jfjus4 
segélyző-egyesület zárszámadását vettük az 1901 -2 
iskolai évről. Törzsvagyona 29453 kor. 23 fi||* 
Hátralék 172 kor. Pénztári készlet 9 kor. 84 fin 
Törzskönyvekben 4G91 kor. Állványok és e<-véb 
felszerelés 188 kor. 10 fill. Folyó évi bevételei • 
Bende Imre ő méltósága adománya 200 kor. Ala­
pitó tagdíjakból 320 kor. Befolyt kamatjövedelem 
337 kor. (il fill. Felvétetett a takarékbetétekből 
1100 kor. Kiadás: Kezelési költségek 73 kor 
Iskolai könyvekre 1732 kor. 15 till. Az egylet 
alapiló tagjainak (á 00 kor.) száma 98, rendes 
tagoké (á 4 kor.) pedig 107. Az egyesület ez 
évi közgyűlését okt. 12-én tartja délután 3 óra­
kor a gimn. épületében. A tagok erre meehl. 
vatnak.

Villa felavatás Zoboron. Ronchetti 
József, jómódú nyitrai polgár és ipartestületi 
elnök csinos villát épitetett a Zoboron és múlt 
vasárnap hívta meg oda barátait és imerőseit. 
A nyitrai katliolikns kör dalárdája több darabot 
adott elő a házi gazda és a házi asszony tiszte­
letére majd Misz Mihály mérnök remek hegedű 
szólójával mulattatta a közönséget. A vendégek 
közt ott volt Venczell Ferenc c. püspök, Je­
szenszky Alajos apátkanonok, Mazóly Antal kir. 
táblai biró, < )rell N. h. pénzügyigazgató, dr. Kud- 
nay Sándor polgármester, továbbá Baás Ferenc, 
Bedekovics Lajos, Bellák Camilló, Bélák József’ 
Bieliczky Elek, Bócz Antal, Cseffalvay Aladár] 
Cserenyey István, dr. Dudek János, Dusinszky 
Lipót, Egry Péter, Fellner Jakab, Ferenczy József, 
Freissberger Victor, dr. Gutvill Pál, Hevera János] 
Horváth József, Jacob József, Kiss Mihály, Kon­
dor István, Kubinyi Endre, Kutvaszer István, 
Lihány Jenő, Mayer Károly, Misz Miska, Német 
István, Németh y Ferenc, Német hy Géza Nagy- 
Tapolcsányból. dr. Németliy Károly trencséni 
gimn. tanár, Neugebauer Nándor, Pazsiczky József, 
Prihoda Lajos, dr. Puchovszky Bálint, Riszner 
Károly, Ronchetti Oszkár, Ronchetti Oszkárné, 
Sebeik Kálmán, Streihammer Antal, Szitta József, 
dr. Tóth János és Yutzay Miklós.

A nemzetiségi bizottság ülései.
A nemzetiségi mozgalmak tanulmányozására ki­
küldött bizottság múlt hó 29-én ülést tartott, 
melyen a bizottsági tagok mindnyájan megjelen­
tek. A bizottság mindenekelőtt tudomásul véve 
dr. Janits Imre tagnak lemondását, elhatározta, 
hogy tanácskozásait a lemondás következtében 
megszükült körben is folytatni fogja. Azután 
sorra került dr. Kostyál Miklós előadása, a ki a 
bizottság tanügyi vonatkozású megállapodásainak 
indokolását olvasta fel. Ezzel kapcsolatosan az 
említett megállapodások poutonkint megszövegez- 
tettek. lolyó hó 1-én a bizottság újra ülésezett, 
mely alkalommal Mérey Lajos biz. tag azokat a 
javaslatokat terjesztette elő, melyek a nemzeti­
ségi izgatások és visszaélések ellen rendészeti 
szempontból szükségeseknek mutatkoznak. A bi­
zottság legközelebb f. hó 11-én tart ülést.

Változás a honvédségnél. Pólya 
Károly, a pozsonyi 13. honvéd gyalogezrednél 
beosztott alezredes, a ki városunkban sok éven 
át lakott, folyó hó Lével nyugállományba helyez­
tetett. mely alkalommal hű szolgálatáért a cím­
zetest ezredesi rangot nyerte el. — A m. kir. 
honvéd Ludovika-akademiából Vili Antal hadnagy 
a helybeli ezredhez helyeztetett át; azonkívül a 
nagyváradi és pécsi hadapród iskolából 4 tiszt- 
helyettes lett áthelyezve Nyitrára.

rüuk önöktől : ha már nem képesek vagy uem 
IH-LJ!"-----------J!i-------- IZZI ---------------------------------------------------jjj-------------

— Istenem milyen szó egy atyától! De az ön­
uralmát visszanyert férj tudta, hogy mit beszél. 

Iiucsúzásra került a sor.



NYITRAMEGYEI SZEMLE. 5
Póttartalékosok bevonulása. Folyó 

évben a közös hadsereghez feltűnően sokan bevo­
nulnak és mint hírlik, ezek három évig fognak 
ténylegesen szolgálni. — Ugyanis nem sokára 
szervezik majd az uj taraezk ütegeket. Ezekhez 
fogják beosztani a bevonuló és erre alkalmas 
póttartalékosokat.

A negyediek ünnepe. Jedlicska Pál, 
érseki hely nők ur ő méltósága főpapi ténykedé­
sei Negyeden kezdette meg szept. 29-eu. A ne­
gyed; hivek áldozatkészségéből és Bende Imre 
„vitrai püspök kegyúr bőkezűségéből Szent Mi- 
hálv tiszteletére uj főoltár épült és a szentély 
.'vöuyörű mozaik burkolatot nyert. Ennek fel­
szentelésére jött ő méltósága a helynök úr Kő­
halmi József nagyszombati főgimnáziumi igazgató 
társaságában s lovas bandérium kíséretében, szept. 
29-éu Negyedre. — A felszentelést tizenöt lel­
kész segédkezése mellett végezte. Ugyancsak ő 
mondott lélekemelő szent beszédet. Az első szent 
misét Holéczy Ignác kerületi esperes, tallósi plé­
bános végezte teljes papi segédlettel. — Emelte 
az ünnep fényét lovag dr. Tóth Károly főorvos, 
az iskolatestvérek bámulatosan áldozatra kész i 
pártfogója, Ajtics Horváth Dezső orszgv. képv., 
dr. Köves Antal törvsz. biró stb. helybeli és vi­
déki értelmiségből. — A diszebéden a helybeli 
plébános felköszöntőjére méltó ovációban része­
sült ő méltósága, aki leereszkedő nyájasságával 
mindenkit meghódított. Este megjelent a kath. 
kör táncmulatságán is, a hol lelkes éljenzéssel 
fogadták. — A főoltár szabatos román stílben 
készült három ezer koronán. Szent Imre és ár­
pádházi szent Erzsébet remek szobraival dicséri 
építőjét, Krause József Selmecbányái templom- 
berendezőt. Az oltár-festmény Zsitvay János gimn. 
tanár és festő műve. Kegyelmes kegyuruuk ezer 
koronát adott, a miért buzgó imánk kisérje min­
denkor szives áldozatkészségét. A többi költség 
a hivek adakozásából folyt be, melynek gyűjtésén 
nagyban fáradozott Kubicza Terenciusz helybeli 
plébános, a miért ez utón is fogadja híveinek 
szívből fakadó háláját.

Hogyan kopik le a kath. Jelző ? A 
kath. gimnáziumok kérdésének tanulmányozásá­
ban egyre-másra akadunk szomorú jelenségekre 
megyénkben, hogy hogyan kopik le intézeteinkről 
a katholikus jelző. F.s ez mindazért, mert joga­
inkkal nem törődünk, azok megsértését szótlanul 
hagyjuk. így az érsekujvári községi katholikus 
gimnáziumról mindenki tudja, hogy az katholikus. 
Az értesítőn is világosan ki van téve a katholikus 
jelleg és mégis a miniszteri jelentésben követke­
zetesen csak községi gimnáziumnak vau feltüntetve. 
Holott ugyanazon jelentésben más katholikus gim­
náziumnál a kath. jelző nem hiányzik. Hogy mi­
lyen állapotok uralkodnak ott, bizonyltja a követ­
kező eset. Érsekújvár városa ezelőtt mintegy 
három évvel megválasztott tanárnak a katholikus 
gimnáziumhoz egy katholikus papot, Tóth J. Ist­
vánt. Ez azután aposztatált és mai napig is mint 
hitehagyott pap tanit a katholikus gimnáziumban. 
Kezünkbe került egy f. év aug. 14-éu kelt leleb- 
bezése Érsekújvár 2G városi képviselőjének be­
terjesztve Nyitravármegye alispánjához, mely pa­
naszolja, hogy a városi közgyűlés a nevezett 
tanár elmozdítását megtagadta, s felebbezésökben 
igy adják elő a dolgot:

„Miután az általunk fentartott közs. kath. 
jellegű főgimnáziumhoz Tóth J. István tanár 
mint kath. szerzetes hivatott meg a mennyi­
ségtan s természettani tanszékre, es időközben 
30 évi tanári múltját megtagadva, a r. kath. 
hitet elhagyta s az ev. ref. hitre tért át, mi 
által a r. ‘kath. hitélet ellen megbocsáthatlan 
sértést követett el. Tanítványaiban a hit igaz­
ságát megdöntötte elöljáró példájával: miután 
a hitét elhagyott egyén valláserkölcsi működése 
nem felelhet meg a r. kath. hit nevelést irányá­
nak es miután autonom jogunknál lógva köve­
telhetjük, hogy gyermekeink tanítás uevelesi 
irányát csak r. kath. vallású tanar vezetheti, 
kívántuk, hogv a város képviseló-testületenek 
határozatából nevezett főgimnáziumi tanar szó- 
littassek fel, hogy vagy térjen vissza a róni.

kath. vallás kebelébe, vagy ha ezt tenni vona­
kodnék. így ellene a nagyméltóságú vallás- és 
közoktatásügyi m. k. miniszter úrnál fegyelmi 
vizsgálat keressék. Minden törvényesen bevett 
vallásfelekezet síkra száll vallása erdőkében és 
azt hathatósan védi, csak nekünk róm. katho- 
likusoknak nincs jogunkban az általunk feu- 
tartott és r. kath. felekezetű jeleggel biró in­
tézetünket megvédeni a más vallásnak ellen, 
hol itt a jog, törvény és igazság ?! Hogy pedig 
állításunkat igazoljuk, ide iktatjuk a következő 
megokolásra nagyon is érdemes esetet: „Csa- 
táry János mezó-csáthi ev. ref. kántor katho­
likus vallásu növel lépett házasságra. Itever- 
zálist adott akkor arról, hogy gyermekeit a 
kath. vallásban fogja nevelni. Ezért a Tiszán 
inneni ev. ref egyházkerület fegyelmi bírósága 
Csatáry Jánost hivatalvesztésre Ítélte, még 
pedig oly súlyosan, hogy a jövőben semmilyen 
ev. ref. egyházban nem szabad őt sem kántor­
nak, sem tanítónak alkalmazni.u line a káu- 
tortanitó nem változtatott hitet, csak gyerme­
keit kötélezte a kath. hitben nevelni, és elbo- 
csájtatott állásától, sőt a jövőben sem lehet 
kilátása állomás uyerhetesére. — Nálunk a 
működő tanár, tanítványainak szemeldttdra 
hagyja el váltását, megrendíti a fejlődő nem 
zeaékben a hit iránti bizalmat és tovább 
tanit a róm. kath. vallás arculütésével a kath. 
alapból létesült és legnagyobb részt kath. vagyon­
ból fentartott róm kath. főgimnáziumban. Ebbéli 
felszólalásunkban még legtávolabbról sem szól 
a pártérdek, hanem a kath. jognak égbekiáltó 
megsértése és igy legyen szabad reménylenünk, 
hogy jogos kérésünk meghallgatásával a fen­
tebbiek értelmében utasítani fogja Érsekújvár 
város tanácsát a nevezett tanár elmozdítására.“

Csoda-e tehát, ha a katholikus gimnázium­
ban, hol zsidó tanár is volt alkalmazva, van egy 

! más református tanár, s van most ráadásul még 
aposztata kath. pap. Ha ismételjük, ezen katho­
likus gimnáziumnál a kultuszminiszter hivatalos 
jelentésében elhagyja a „katholikus“ jelzőt. Azt 
hisszük azonban, hogy felszólalásunk nem lesz 
meddő s csak mirajtunk múlt, hogy sértett jo­
gainkat nem reklamáltuk.

Hűtlen kaszirnő Pitzer és Hauser 
kávéházában a tulajdonos észrevette, hogy a jö­
vedelem folyton kevesbedik, annak dacára, hogy 
a vendégek sűrűn látogatják kávéházát. Múlt hó 
28-án éjjel észrevétlenül megfigyelte személyzetét 
és észrevette, hogy a kaszirnő valószínűleg össze­
játszva a pincérrel, kevesebb bevételt számolt el, 

i mint a mennyit tényleg bevett. Pitzer ur azonnal 
elbocsájtotta a hűtlen kaszirnőt.

Rágalmazás! per. Érdekes pert tár­
gyalt a nyitrai törvényszék büntető tanácsa f. hó 
3-án. A per alapját Herczeg Ferenc, nyitrai ügy­
védi Írnok azon rágalmazó közleménye képezte, 
melyet ez utóbbi a „Nyitramegyel Közlöny múlt 
ev novemberében közrebocsátott, s melyben dr. 
Vragassy Vilmos prassici orvost, továbbá ennek 
édes anyját, nem különben Jozif káplánt, Csonka 
Maliid kisasszonyt és ifj. Kersch Ferenc karna­
gyot vádolta, hogy ók izgatták fel múlt évben a 
megyebizottsági tagok választásánál a prassici 
népet, mely a bizottsági tagok választásánál a 
liberálisokkal tartó Hajniss Jusztin plébánost 
kővel megdobálta s tnegfutamodásra kényszeritette. 
Hasonló közleményt bocsátott nyilvánosságra Krész 
Károly a Neutraer Zeitungban. A törvszék igy 
alakult: Sándor Géza elnök, Miklóssy Arthur és 
Nagy Árpád birák, jegyző Cserenyey Jenő. A ( 
rágalmazónak nevében Merev Lajos képviselte a ( 
vádat. — A törvényszék Mérev Lajos tartalmas j 
vádbeszédére Herczeg Ferencet a rágalmazás 
vétségében bűnösnek mondotta és 100 kor. tó és | 
ÖO kor. mellékbüntetésre. Krész Károlyt pedig 
50 kor. fő ugyanannyi mellékbüntetésre Ítélte.—
A vádlottak az Ítéletben megnyugodtak.

Nagy-Tapolcsányban jövő vasárnap, 
okt. 12-én nagy ünnepélyre készülnek. Dr. Kohl 
Medárd, felszentelt püspök ur ő mlga érkezik 
oda, hogy egy uj oltárt felszenteljen. Egyúttal ez 
alkalommal fogják megülui az ottani tkűz Mária 
kegyszobra nyilvános tiszteletének 50 éves jubi­
leumát. Dr. Kohl Medárd püspök ur okt. 11 én 
érkezik oda az esti vonattal. A vasútnál F-tilöpp 
Alajos a városi képviselő-testület élén fogadja 
Nagy-Tapolcsány polgárainak nevében. A menet 
a vonattól a templomba indul. A piacra vezető 
ut torkolatánál diszkapu lesz felállítva, melynél

egy képviselő-testületi tag fogja üdvözölni, végül 
a templom bejáratánál Szecsáuyi Vilmos kauouok- 
plebános a papsággal. Rövid ima és áldás után 
a menet a kath. legényegylet, kath. kör tagjai­
nak, valamint fehérruhás leánykák lampionos sor­
fala mellett a piebAuiába indul, hol Zatkovics 
Alajos nagy-tnpolesáuyi ügyvéd fogja üdvözölni.
A városban díszkivilágítás lesz. Ezek egyelőre 
röviden a program pontjai. A nagy-tapolcsányiak 
kath. köre szinten változatos programot állított 
össze, s mint értesülünk, a nagy-tapolcsányi de­
rék polgárság minden lehetőt elkövet, hogy a 
hercegprímás küldöttét minél ünnepélyesebben 
fogadhassa.

Léghajó Papradnón. Október 2-án 
délután *,,1 órakor határunkban és pedig Scháv- 
uik felé elterülő „Ilústyava“ erdőben — Írják 
lapunkban a treucsénmegyei Papraduóró! — kint 
dolgozó embereink nagy bámulatára nagy ügygyel- 
bajjal kikötött egy léghajó Stauber József főhad­
nagy, a bécsi meteorologisi s léghajó osztálynál 
alkalmazott tanár és dr. Exner Bódog tartalékos 
tüzér-hadnagy utasokkal. Fütyülésükre megjelent 
egy ember, kit a bíróhoz küldtek, hogy szekeret 
küldjön, mely a léghajót a községbe s innen a 
vasúti állomáshoz szállítsa. A léghajósok reggel 
9 órakor Bécsben légnek ereszkedtek s útjukban 
5600 meter magasságot értek el. Miután körül­
belül 200 kilometer utat megtettek s ottani 17 
fokos hidegben megfáztak s hozzá a ritka leve­
gőben — állítólag — rosszúl érezték magukat, 
veutilálták a gázgömböt, minek folytán a léghajó 
alább s alább sülyedt. Az emelkedésnél pedig,
3—3 kiló homokkal töltött zsákokat dobáltak ki 
mindaddig, míg a fent említett magasságot el 
nem érték. Miután megebédeltek s az elöljáró­
ságtól a kiszállásról bizonyítványt kaptak, Yág- 
besztercére utaztak, hogy onnan táviratilag je­
lentsék hollétüket. Mendl Ignác.

A pozsonyi kiállítás berekesz­
tése. A pozsonyi kiállítást héttőn berekesztet­
ték és ma már hozzáfogtak a csarnokok leszere­
léséhez. A 21 napon át tartó kiállítást összesen 
DÍ4.58G ember nézte meg s a kiállított tárgyak 
57 pavillonban voltak elhelyezve. A tegnapelőtt 
kiosztott tiszteletdijak értéke összesen 28.000 
koronát tett ki s a kitüntetés szánta 975 volt. 
Ebből díszoklevél 102, aranyérem 159, ezüstérem 
205, bronzérem 364, kiállítási oklevél 14;».

A trafik munkasziinete. A dohány
és szivartőzsde tulajdonosok hétköznap a vidéki 
városokban reggeli 7 órától esti 8 óráig, egyéb 
helyeken pedig reggeli 7 órától est! 7 óráig tar­
toznak nyitva tartani üzletöket; vasárnapokon és 
Szent István napján csak déli 12-ig. Ezen felül 
megengedte a miniszter, hogy karácsony, husvét 
és pünkösdkor, az izraelitáknál újév és hosszú- 
napkor a tőzsdék egész nap zárva tarthatók. 
Ezen rendelet már f. évi október hó 1-én lépett 
életbe.

Állatbetegségek. A következő állatbe­
tegségek jelentettek be: Nyitva-Divéken és Kis- 
Prónán sertésvész, Stephanó és Radimó közsé­
gekben lépfene. A szükséges intézkedések uieg- 
tétettek.

Zárlatfeloldás. Az állatbetegségek meg­
szűntéknek nyilvánitattak és a zárlat feloldatott, 
Miaván lépfene, Suránkán takonykór, Komárnó, 
Patvarócz és Sisson sertésorbáncz, (’sejtbe, Ma­
lomszeg, Kis-Czétény, luróluka és 1 tegh közsé­
gekben sertésvész.

Élelmi cikkek szállítása. A nyitra-
megyei gazdasági egyesület a cs. és kir. pozsonyi 
5. hadtest hadbiztosságától vett hirdetmény alap­
ján felhívja a termelőket s községeket az alább 
megnevezett állomásokon elhelyezett cs. és kir. 
közöshadseregbeli csapatok élelemszükségleteinek 
biztosítása iránt tartandó ajánlati tárgyalásokra. 
A tárgyalás tartatik f. évi október hó 7-én d. e.
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10 órakor: Trencsénben, Nagyszombatban, Ba- 
zinban, Somorjáu, Nezsidereo, Szt.-György ön, 
Tr.-Teplieeu. Főstvéuben. Október 15-én Eszter- 
gombau, Győrött, Hajmás-Készen. Október 14-én 
Nagy-Kanizsitn, Kőszegen es Kismartonban. Az 
ajánlatra vcnatkozó bővebb felvilágosítással kész­
séggel szolgál az egyesület titkári hivatala, a hol 
az ajánlati hirdetmény is teljes szövegében meg­
tekinthető.

Hogy készül a mende-monda? Gr.
Vay Sándor a „Hazánk' f. évi 203. számában 
„Ualottlát .- eim alatt egy érdekesnek lat-zó 
közleményt irt. Felelevenít egy dolgot, melyet 
különben evek előtt valahol másutt is olvastunk, 
hogy az eeri egyházmegyeben Hartakovirs érsek 
idejel en olt egy asszony Dormándon. Füzes-Abouv 
mellett, aki állítólag azon csodálatos tulajdonság 
gal hirt. hogy belátott a koporsóba es pedig 
olyanba is, mely már régen el volt temetve. K 
tulajdonsága nagy forrongást ide ett elő a nép 
között ngyannyira. hogy az érsek fülébe is jutott 
a hír. ki az asszonyt maga elé idézte, s hogy 
halottlátását próbára tegye kérdezősködött a saját 
(t. i. az érseki édes anyja miként fekszik a ko­
porsóban. <Ir. \ ay Itatásra számitó előadásában 
azután igy folytat ja :

Az öreg asszony egy pillanatig elgondolko­
zott, aztán szemet kimeresztette, mintha valami 
nagy me--zes. eben levő pontot akarna fölfedezni. 
Végre halk hangon he /élni kezdett:

— liegen, nagyon régen porlad... Csupán 
a csontok epek. Azok is kezdőnek mar porladni... 
szürke selyem ruhája, amelyben koporsóba tettek, 
már csupa foszlány.

Az érsek homloka verejtékezni kezdett. Édes 
anyját valóban nagyon regen, mint fiatal asszonyt, 
szürke selyem ruhában terítették ki.

folytasd — szóit az ősz egvháznagy 
remegő hangon.

• • Ahol nyugszik. , gin nyúló hegyei; vannak...
A hrgytet n egy templom áll. mellette /.ápolna, 
étin. . a pine,11 In n >o. - rak koporsó közi ran az 
őre is. ,-l: 0/7.1':/ /„•/,,/;,.. _

\ kopor-, n betűk ... sok sző, azzal kezdő­
dik, kis. ..

Az érsek- sapadt, reszketett. anyja
koporsója az ajtótó,l csakugyan a hetedik rott a 
felná,-ki családi sirholthan. X fölirást is eltalálta.
A kis szó a Ilartak.ivirh család előnevének kez­
detét jelentette.

— l'-s ... meg Iátok valamit. A nagy csont- 
raz kéz, ben egy kis csontváz ran. Az érseknek 
egv pillanatra elakadt a szívverése. A kis csont­
váz valóban ott volt. mert édesanyját utolsó gyer­
mekéve I temették el, akinek születését alig pár órá­
val I Ifi téli s a gyermek is meghalt.

Minthogy az érsek anyja Elefanthon, Nyitra- 
megyében van eltemetve a dolog kétszeresen 
érdekelt s utána jártunk az adatoknak.

A közleményben mindjárt feltűnt, hogy 
„égbe nyúló hegyek, a hegy tetején templom.“ Aki 
Elefánthon ismerős tudja, hogy ott valami nagyon 
égbe nyúló hegyek nincsenek, annál kevés’bbé 
vau hegy tetején templom, mert akár az alsó 
akár a felső-elefánthi templom rónán áll. a szt. 
János elefánt hi templom, most már kastély völgv- 
ben van, úgyhogy a szomszéd községből sem 
látni. Bartakovics érsek anyja 1^20-ig a «z -jánosi 
volt paulinus templomban volt eltemetve, ekkor 
át vitetett az al-ó-eletánthi köztemetőbe, hol egész 
lbtóö-ig pihent, inig nem az érsek által kápolnába 
helyeztetett át. De itt sem lehetett a hetedik. 
mert a kryptában az érsek eleiében csak öten 
voltak eltemetve. — l gyszintén mesék közé kell 
sorolnunk a „kis csontváz* esetet K Bartakovics 
érsek anyjának, mint a sírkő felirata is mondja 
nyolc gyermeke colt. A nyolcadik, tehát utolsó is, 
volt Ferenc, aki megnősült es gyermekeket is 
nemzett. Tehát semmiesetre sem lehetett ó a kis 
csontváz, más gyermeke ezenkívül nem volt. Igv 
keletkeznek a mendemondák, melyek különösen 
ha egy kis misztikus lévai feleresztve vannak, 
nagyon könnyen hitelre találnak. Már most ha az 
illető asszony azt sem látta mi van a föld felett, 
annál kevésbbé láthatta azt mi van a föld alatt 
a koporsóban.

******* /->o * nnrw ************** rSA HNOK ************** WXX. 3*******

Adatok a nyiíra-városi plébániák történetéhez.
Irta: Yagnvr József.

(Folytatás.)

Nyitna város romai kathol. népiskolái.
Iiégi kátli. iskoláinkról oly keveset találunk 

j feljegyezve, hogy a legjelentéktelcnebbnek látszó 
j adatot is gondosan meg kell őriznünk. Ennek tu­

dató indított arra, hogy mielőtt a nyitrai kath. 
népiskolákról szólnék, két, inás iskolára vouat- 

; kvzó, ismeretlen adatot közöljek.
Az egyik Sajtra nyit dános nevű tanítóval 

; ismertet meg, kinek előéletéről ugyan semmit sem 
tudunk ; de hogy liorvát eredetű család sarjadéka 
volt. azt neve eléggé bizonyítja. Ez valószínűleg 

, Bornemisza Fái püspökségének utolsó éveiben 
1 Nyitrara jővén, az itteni káptalani iskolánál ta- 
i ni tói alkalmazást nyert. Mn-sóczy Zakariás, püs- 
; pöki helyuök tanítói működését éber figyelemmel 
‘ kisérvén, a példás életű, szép tehetségű es fáracl- 

batlau munkásságú ifjút annyira megkedvelte,
; hogy őt nem csak tanácsival és útmutatásával 
; gyámolította, hanem benső vágyódását a papi pá- 
' lyára észrevevén. őt ezen hivatáshoz szükséges 
j elméleti és gyakorlati ismeretek megszerzésére is
I buzdította; é< midőn a hitt adományban magán 
j szorgalom utján oly előmenetelt tett, hogy a káp- 
I tahin is az egyházi rend szentségének felvételére 

képesítettnek találta, az akkor már nyitrai püs­
pökké lett Mossórzy kegyeimét áldozópappá szen­
telte és udvari káplánjává nevezte ki. Az uj ál- 
dozár legszebb reményekkel eltelve munkálkodott, 
midőn a kérlelhetlen halál legnagyobb jóltevőjét, 
öt évi püspöki kormányzás után e múlandó vi­
lágból kiszólitotta. A püspök halála után az esz­
tergomi főinegyében talált alkalmazást; sőt az 
érseki kegyurasághoz tartozó tardoskeddi plébánia 
vezetésével bízatott meg, és midőn a káptalantól 
már piebáuosi minőségében, nyitrai életéről és 
működéséről bizonyítványt kért. a káptalan ter­
jedelmes és dicsérő kifejezésekkel teljes oklevél­
ben tesz bizonyságot mindarról, amit itt rövid 
kivonatban közöltem. 1 Ezen adat ugyanazon káp­
talani iskola egy másik tanítójára, Csázmai Fá­
biánra emlékeztet, ki utóbb (1509-ben) nyitrai 
kanonok lett.2 1-, két esetből talán nem alap­
talanul következtetjük, hogy ezen iskola, mely­
nek oly képzett tanítói voltak, a közönséges elemi 
(triviális) iskolák színvonalát jóval meghaladta, és 
addig is, inig a trieuti szent zsinat által előirt 
papnevelő intézet léesiilhtetett, a papi állásra hi­
vatást érző ifjaknak némi vezérfonalat nyújtha­
tott a legszükségesebb tlieologiai ismeretek meg­
szerzéséhez.

A másik adat még érdekesebb, mivel egy 
eddig teljesen ismeretlen nyitrai iskola alapítá­
sáról szól. — Bornemisza Pál, az erdélyi püs­
pökségéből kiüldőzött és 1557 ik évben a ny itrai 
egyházmegye kormányzásával megbízott apostoli 
lelkületű főpap, jól tudván, hogy a mindinkább 
terjedő protestantismusnak csakis a papság ér­
telmi és erkölcsi megújhodása vethet gátat, kor­
mányzásának kezdete óta élénk érintkezésbe lé­
pett Jézus társaságának bécsi tagjaival, különö­
sen pedig F. \ ictoria házfóuökkel. :l Ezeknek ta­
nácsával gyakran elven, nem csak egv ház.negyei 
zsinatot tartott papságával: hanem Nvitráu egy 
uj iskolát is építtetett, melynek lentartására es a 
bennlakó szegény tanulók segélyezésére 1577-ik 
évi szeptember 2-án kelt végrendeletében 50 ltot 
hagyományozott. „Ad -cholae Nitriensis, per me 
fumlatae et eredne augmentuin et conservatio- 
nem, nec non pauperum stúdiósomul in ea de- 
gentium adiutorium lego flnos <|uinQuagiuta.ti 4 
Hogy ezen iskola alatt nem a városi plébánia- 
iskola értendő, azt a bennlakó tanulók említésé­
ből következtetem ; ugyanis az utóbbi iskola ta- 

■ Utójának, ha nem volt egyszersmind orgonás,

vagy kántor egyedüli jövedelmét a tanpénz u
pezte. mely még a 18-ik század második ;,deit. 
is oly csekély volt, hogy szegény ifjak ingv ei.es 
élelmezéséről szó sem lehetett. Különben bármi* 
Íven jellegű volt is ezen iskola, mindaddig ni‘‘ 
valamely újabb adat e kérdést teljesen meg 
oldja, elég tudnunk, hogy gróf Révay Antal ne 
volt az első püspök, a ki Nyitván iskolát épiteu 

! Katholikus egyházunk mindig a templom' 
j előcsarnokának tekintette az iskolát; azért 
I a középkorban majdnem minden plébánia mellett 
j volt egyszersmind iskola, mely habár az ismeretek 
í »Rcn 'zük körére szorítkozott, az akkori igények- 

ntk megfelelt s a vallásos érzület és jellem ken 
i zvsére jótékonyan hatott. Igaz ugyan, ho-v t 
; hitújítás és a mohácsi veszedelem utáni folytonos 
I háborúk szomorú állapotokat idéztek elő a leiké- 
I szét és iskola terén; de Oláh Miklós érsekkel a 

dolog jobb fordulatot kezdett venni. Ugyanis a'z 
I I őGO-ik évi nagyszombati zsinaton elrendeli: hogy 
! minden plébános egy szerény, erkölcsös iskola- 

mestert (Imii magister) tartson, a szegény közse- 
, gek pedig közös költségen fogadjanak ilyet. A 
' lelkészeknek kötelességükké teszi, hogv az iskola- 
I mester viseletére es tanítására lelkiismeretesen 

ügyeljenek és támogassák öt. ok magok is a jó 
erkölcsök mellett tudományra törekedjenek, mert 
vak nem vezethet világtalant. Kötelességükké te- 
szí, hogy híveiket a hittan elemeiben oktassák,

: az evangélioraokat, epistolákat, a katekizmust, az 
■ apostoli hitvallást, a tiz parancsolatot és a köz­

használatban levő imádságokat magyarázzák és 
: betanuItassak. 5 Hogy e zsinati rendelet a nyitrai 

egyházmegyében a lehetőség határai között végre­
hajtva lön, erről a Bornemisza Fal püspök lmzgó- 
ságáról telliozottak után nem kételkedhetünk.

Iiégi visitatiók hiányában a városi plebánia- 
iskoláról csak IGS.s, óta van biztos tudomásunk.

: Az imént említett övben 50 tanuló látogatta ezen 
iskolát, tanítójának neve azonban nincs telje- 
gyezve. '' 1093-ik évben liakoss János volt
kántor-tanitö, 40 tanulóval, kik tandíj fejében 
egy-egy forintot fizettek, és felváltva a székes­
egyházban miséző kanonokok- és más papoknak 
segédkeztek. Kántori illetményei ekképen sorol­
tatnak elő: egy egész lelek után fél mérő, — 
fél telek után negyed mérő gabonát és készpénz­
ben 4, illetőleg 2 dénárt, oly házak után, melyek­
hez szántóföldek nem tartoztak, 5 dénárt, énekes 
mise után 25 den., temetéstől 12 den., hirdetés 
Írásáért 0 dénárt kapott. 7 — 1697-ben Rozem- 
berszky György tanítónak 72 tanulója volt, kik 
közül hárman jártak naponkint %9 órakor a 
székesegyházba segédkezni. 8 — 1732-ben Szalay 
János volt a városi plébánia-iskola tanítója: or- 
gonás pedig Gyarmatin- Ferenc.9 — 1770-ik év­
ben 1 alenka, más néven Alniási János tanított, 
kiről a plébános az egyházmegyei hatóságnak 
jelenti; „hogy magyarul, tótul és latinul fel vé­
kony an beszel, jó erkölcsi viseletű és olvasás-, 
irás-, káté- és -zámtan tanítására alkalmas. Ta­
nulója a helybeli hires gymnasium miatt alig van ; 
e\i fizetése a stólán ts 141 a mérő gabonán kívül 
körülbelül 8ti ltot tesz.“ "> Ez a plébánia iskola, 
a gróf Ke vay Antal püspök által épített és nem­
zeti iskola (sehola natioualis capital is) neve alatt 
szervezett tanintézet mellett fölöslegessé válván, 
a 18-ik század végén megszűnt.
----------- (Folyt, kilv.)

1 nov- 11-én kelt eredetije a nyitr. kápt. oraz.
levt. l’rot. 35. pag 530.

- Adalékok. 150. 1.
b. Holand Péter S. J. 1501. szept. 1-én kelt leve­

lét. Braunsberger: 11. Petri Canisii S. J. Epistulae et Acta, 
nburgi IVÓI. uimü munkája III. köt. 802. lap.

A \tgrendtlet kivonatát Czeizel Gábor, prael. ka­
nonok úr >zivf-.saegéböl bírom.

G.uamszvghi Lubrich Ágost. A Nevelés Történelme. 
Budapest lb76. II. rész. 616. 1.

^ Sigism. Szörényi de. a. 1688.
1 ^ isitatio Joannis Prileszky. 1G93.

^ isit. Franc. Csongrády 1697.
a Visit. Adami Győry 173
10 Egyházmegyéi levélt, fasc. 485. n. 6.
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ív Alapittatott 1869-ben.

NYITRAI NÉPBANK
mint részvénytársaság

elfogad heteteket a legjutányosabh feltételek mellett, 
leszámítol váltókat, betéti könyvecskéket; 
kölcsönöket ad ingatlanokra a legkisebb kamat­

láb es szabott ügyvédi dijak mellett amorti­
zációra különböző tervekben ; 

előleget ad arany- és ezüstnemüekre, sorsjegyek-, 
részvények- és másnemű értékpapírokra ; 

elad es vesz mindennemű értékpapírt napi árfo­
lyamban ;

felvilágosítással szolgál és mindennemű megbí­
zást teljesít: bank-, pénz- és biztosítási 
ügyekről. Az igazgatőgág

ív Székhaza Városháztér 3 sz. /sb
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Az i896-iki ezredéves, az 1897-iki hamburgi és az 
i900-iki párisi világkiállításon kitüntetve,

Legfinomabb
hegyi ojtvány-

Csemege
A .

francia fajokban,
édeset és szagosat,

------5 kilós kosarakban-------
gondosan csomagolva minden posta-állomásra

mérsékelt áron szállítok,
valamint

> üres szőlökosarak
is nálam beszerezhetők.

PECS ZE3EIE]
fűszer, csemege, bor ős ásványvizkereskedő

N Y I T R A N.

Dr. Hőgyes-féle
hygMte astest letét talpai.

Szabadalom az eyész világon.

ISF Nincs többe lábfájás! H
Aki cipőit a dr. Ilőgyes-féle imprágnált a<be<t 
betét-tnlppal ellátja. annak nincs többé tyúkszeme 
és elmúlik a lábizzadás Megvédi a lábat hideg 

ellen stb. stb.
Az általam készített cipők kívánatra asbest- 

talppal láttatnak el. Az asbest talpak, mint e 
gyártmány egyedüli elárusítójánál. c-akis nálam 
kaphatok Nvitrán.

Ajánlok egy próbát az asbest talpakkal,
illetőleg egy pár cipőt nálam ilyennel ellátva. 

Kiváló tisztelettel

Sulgan András
cipő-üzlete

Nyitrán. Vármegye utca 10.

Allein echter Bakin
sw tor ÍLÁutzutlI" Aeetlukf 111 ^
A. Tton j in Pregrada|»i Ishihi'v-Ssuerfcrewe.

Knjcülil vnlóUl untról

Thierry A, gyógyszerész BALZSAMA.
Egészségügyi hatóság által megvizsgálva és ajánlva. — A* üvegek Jelszerelése a keresk. 
törvény mintavédelme alatt áll. — K halz-am belsőleg és külsőleg ha-xnálható. K* 1. Utol­
érhetetlen hatású gyógyszer a tüdőnek, a mellnek minden kóros állapotában, enyhíti a 
hurutot, csillapítja a váladékot, véget vett a fájdalma« köhögésnek s kigyógyitja a legré­
gibb bajokat. 2. Kitűnő hatása van a torokgyuladus, rekedtség é* a többi torokbajoknál. 
3 Alaposan elfiz! a lázakat. 4. Meglepően gyógyítja a gyomor * a bélbetegségeket és 
szaggatást a testben 5. Szelíden mozdítja elő a székelést s a vér tisztulását, megtisztítja 
a veséket, megszabadít a búskomorságtól s a hypochondriától, javítja az étvágyat s az 
emésztést 6. Nagyszerű szolgalatokat tesz fogfájáskor, odvasfogaknál és szájrothadáskor s 
általában minden fog- és s/ájbajoknál, megszünteti a felböfogé>t. a szájnak s a gyomornak 
bűzét 7. Külsőleg csodálatos gvógyhatással bír a sebekre, új és régi forradásokra, Or­
báné, kiütés, varral:, megfagyott s megégetett tagokra, rüh. fekély s bőrduzzadás és repe­
dés stb. esetében, megszünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt. fülfájdalmat stb. 
Ügyeljünk mindig pontosan az itt látható zöld apáca védjegyre. Hamisítástól legjobban 
megóv az, ha közvetlenül tőlem, gyáramból rendelnek eredeti szab vartonokban. Ausztria s 

Magyarország minden postaállomására bérmentve 12 kis vagy 0 dupla üveg 4 K Bosznia es Herczegovina részére 
4 60 K. Kevesebb nem küldetik széjjel. Szétküldés előrefizetés v. előleg beküldése mellett.

Miárt ?70nW0ri fin 7 holott mindenféle és fajta, még oly régi sebre biztos gyógyulást talál és majdnem 
ITlICli CLullluU UH I mindig elkerüli a fájdalmas és veszélyes operálást, valamint amputálást

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi Vzenlifolia-kenőcs
használatánál rendkívül jó hatású a sebek gyógyulásánál, valamint a fájdalmak enyhítésénél utolérhette*. A valódi 
czentifolium kenőcs alkalmazható a gyermekágyasok rossz természetű mellbajainál, szoptatok mell keményedé««», 
a tej elapadásának, az Orbánénak eseteiben, továbbá mindenféle régi servek. láb- és csontnvilások, sebek, folyások, 
dagadt labak és csont repedések nd, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett sebeknél; az idegen testek, pl. 
üveg. szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolításánál, mindenféle daganat, kinövés, képződmény, karbunkulns és 
ráknál, végre pokolvar, körömféreg, körömgyülés. a lábnak járásközben történt kisehesülése, fagvás és égetés 
okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisehesülése, torokdaganat, meggyűlt vér, tülzúgás stb stb 
eseteiben. — A szállítás kizárólag az összeg előre küldése mellett eszközöltetik. Két tégely csomagolással, posta­
szállítási díjjal együtt 3 K fiO fillér. Számos eredeti bizonyítvány rendelkezésre áll. Arra kérek mindenkit, hogy 
óvakodjék a hatásnélküli hamisítások vevésétől s arra ügyeljen, hogy a tégelybe be van-e az apáca védjegyem 
és cégem : Thierry (Adolf) Limited ggógytára az „őrangyalhoz“ Preyradában, égetve.

Ezen gyógyhatásúkban felűlmuíhatlan két szer nemcsak a romlásnak nincs kitéve, sőt ellenkezőleg, minél 
régibb, an* ál értékesebb és hathatósabb, nem art sem a fagy, sem a forróság, tehát minden évszakban használha­
tók. Majdnem minden esetben segítenek és eredménynyel járnak, legalább az orvos érkeztéig, termés etesen nem

Thierry (Adolf) Limited „Őrangyal-gyógyszertár“ Pregrada
(Rohitsch-Sauerbrunn mellett.)

Kf.zp. raktár Budapesten TÖRÖK J. — Zágrábban MITTELBACH S. — Bécsben BRADY L.
(25- 52) őyógy tárakban.

■■■Bem
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Tetszés szerinti fizetési feltételek!

&& & ■»,& $!». & ». ». & * * NYITRA, Párutca. 
Oiajfestmónyekben nagy vaiasztak a legjulányosabb árak msüett.

A n. é. bntorvásárló közönség becses figyelmébe ajánlom dús válasz­
tékú, szilárd és modern stilü

háló, ebédlő, úri szoba és szalon be­
rendezésekből álló raktáramat

a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, minden versenyt kizáró 
olcsó árakon, úgyszintén

saját készitményti kárpitos bútoraimat.
Szolid és pontos kiszolgálás biztosittatik. Kívánatra költségvetéssel 

és rajzokkal szívesen szolgálok.
Kiváló tisztelettel VAJDA J.

Tetszés szerinti fizetési feltételek!

F K L T C M 6 V .1 IMI X S A ti!

elice Minden hirdetés felesleges, a dohányzó

t
T

egyszer veszi és többé mást nem szíhat.

leg-jcfblo -vsulódLl francia
SZIVARKAPAPIR ÉS SZIVARKAHÜVELT.



NYTTRAMEGYEI SZEMLE.

1

fl

Képi'

Jó és olcsó órák
3 évi Írásban kiállított jótállással 

küld magánosok részére

Konrád János 5
óragyár és aranynemnek kiviteli háza 

ISrlix-bvn Csehország 
Jó nivkel-remontoir-óra 3 frt 7*i kr 
Valódi esőst-rem. ra 6 frt hO kr 
Valódi ezüst lánc 1 frt 20 kr
Ni* kel ébiesztó óra 1 frt 9f> kr

('égem a császári és kir. sassal 
van kitüntetve, több kiállításon arany 
*% ezüst érmekkel lón kitüntetve és 
ezrekre menő elismerő levelekkel 
rendelkezik. (24—63)

, árjegyzéket bvrmvntw köldök ingyi

„Védjegy."
A római, oatendei, londoni 
és párisi kiállításokon arany­
éremmel. diszkereszttel és disz- 
oklevvllel kitüntetve.---- :---- --

ferbncZ
pálinka (sósborszesz)

Vértes ”%Tés'
használatban a leghatásosabb. — 
Feltétlen tisztasága következté­
ben úgy külső, mint belső hasz­
nálatra mindenekelőtt legjobban 
alkalmas, különösen is a most 
annyira kedvelt gyúrómódszerre 
(massage . Kitűnő sikerrel hasz­
nálódik kászvény, csúz, meghű­
lések ellen, bénulások, ficamok­
nál, gyulladás és kelésnél, to­
vábbá a fejbőr erősítésére, vala­
mint a száj tisztítására; belső­
leg gyomor-görcs, rosszullét, fej- 

| fájás stb. ellen. Katonáknak, 
vadászoknak, turistáknak, levél- 

hordóknak > általán sokat gyaloglóknak nélkülözhetetlen. 
Valódi csak a mellékelt védjegygyei. — Egv üveg 
30 fillér. I és 2 korona. Kapható : gyógyszertárakban, 
droyueriákban, filszerkereskedésekben. — Nyitván : Cser­
nyák II. és Kinzingír József és társa uraknál, általában 
ott hol plakátok a fenti védjegy gyei láthatók, vala- 

30—fid mint közvetlen :

Vértes L Sas-gyógyszertárában, Lúgoson,

jutányos áron
felvétetnek 0T0 (5tg)

a NYITRAMEGYEI SZEMLE
kiadóhivatalában

Nyitrán, Papnevelde-u.
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Napról-napra mludlnKább

jótéteménynek
es szükségletnek bizonyul 
minden családban a

Kathreiner-féle = 
Kneipp-maláta Kávé
használata.

O o 0°£í

Gondos háziasszony ne késlekedjék 
tovább ezt a jóízű és egészséges 
kávé italt bevezetni.

Tisztább pótkávé létezik,
nincsen jobo pótlás a babkávé 
helyebe, a hol ez orvosilag eltiltatott

Kathreiner-féle Kneipp-maláta
csakis a »Kneipp páter« védjegyű 
eredeti csomagokban valódi. Nyitva

-__ mérlegelt, vagy másképén csórna
nrZ golt maláta kávé soha sem

Kathreiner.
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SZUPERFOSZFÁTOT,
Stassfurti kainitot

"á^g
1

szavatolt 12.4% tiszta káli 23—24% kán- 
savas káli tartalommal,

szavatolt 40% tiszta káli 74 — 7(J% kán­
savas káli tartalommal,

(dohánytrágyázásra), továbbá

mindennemű egyéb miitrágyaféléket, azonkívül
Ft ^3 Z S SB. flic O * (98-99%)

elismert kitűnő minőségben legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“ műtrágya, kénsav és vegyi ipar részvénytársaság
Budapest, V. Fürdő-utca 8.

_____
öTüTöTöTö

______

Huszár István könyvnyomdája Nyitrán.
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